
NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 586/2009 

ze dne 6. července 2009, 

kterým se mění nařízení (ES) č. 1043/2005, pokud jde o dobu platnosti určitých osvědčení 
o náhradě 

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 3448/93 ze dne 6. prosince 
1993 o právní úpravě obchodování s některým zbožím 
vzniklým zpracováním zemědělských produktů ( 1 ), a zejména 
na čl. 8 odst. 3 první pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1043/2005 ze dne 30. června 
2005, kterým se provádí nařízení Rady (ES) č. 3448/93, 
pokud jde o režim poskytování vývozních náhrad pro 
některé zemědělské produkty vyvážené ve formě zboží, 
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, a kritéria pro 
stanovení výše těchto náhrad ( 2 ), stanoví, že osvědčení 
o náhradě, o něž bylo zažádáno v souladu s čl. 33 
písm. a) nebo v souladu s článkem 38a nejpozději dne 
7. listopadu, jsou platná do posledního dne desátého 
měsíce po měsíci, v němž byla žádost o osvědčení 
podána. 

(2) Desetiměsíční doba platnosti osvědčení, o něž bylo zažá­
dáno nejpozději dne 7. listopadu, byla přijata za účelem 
zjednodušení fungování systému náhrad ve zvláštní situ­
aci, kdy se očekává pozastavení vývozních náhrad za 
cukr po reformě společné organizace trhu s cukrem. 
Ustanovení o desetiměsíční době platnosti by se proto 
mělo použít jen na rozpočtové období 2009 
a vztahovat se na osvědčení, o něž bylo zažádáno 
nejpozději dne 7. listopadu 2008. Uvedené ustanovení 
již není potřebné, a proto by mělo být zrušeno. 

(3) Jelikož se nařízení Komise (ES) č. 585/2009 ze dne 
6. července 2009, kterým se stanoví mimořádná opatření 
pokud jde o osvědčení o náhradě pro poskytování vývoz­
ních náhrad pro některé zemědělské produkty vyvážené 
ve formě zboží, na něž se nevztahuje příloha 
I Smlouvy ( 3 ), vztahuje pouze na osvědčení o náhradě, 
o něž bylo zažádáno v souladu s čl. 33 písm. a) nebo 

v souladu s článkem 38a nařízení (ES) č. 1043/2005 
mezi 8. červencem a 7. listopadem 2008, je vhodné 
upřesnit, že změnami provedenými tímto nařízením 
není dotčeno nařízení (ES) č. 585/2009. 

(4) Nařízení (ES) č. 1043/2005 by proto mělo být odpoví­
dajícím způsobem změněno. 

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Řídícího výboru pro horizontální otázky 
týkající se obchodu se zpracovanými zemědělskými 
produkty neuvedenými v příloze I Smlouvy, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Ustanovení čl. 39 odst. 2 nařízení (ES) č. 1043/2005 se mění 
takto: 

1) První pododstavec se nahrazuje tímto: 

„S výhradou druhého pododstavce jsou osvědčení o náhradě 
platná do posledního dne pátého měsíce po měsíci, v němž 
byla podána žádost o osvědčení, nebo do posledního dne 
rozpočtového období podle toho, který den nastane dříve.“ 

2) Druhý pododstavec se zrušuje. 

Článek 2 

Doba platnosti stanovená v nařízení (ES) č. 585/2009 se 
použije na osvědčení o náhradě, o něž bylo zažádáno 
v souladu s čl. 33 písm. a) nebo v souladu s článkem 38a 
nařízení (ES) č. 1043/2005 mezi 8. červencem 
a 7. listopadem 2008. 

Článek 3 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie.
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( 1 ) Úř. věst. L 318, 20.12.1993, s. 18. 
( 2 ) Úř. věst. L 172, 5.7.2005, s. 24. 
( 3 ) Viz strana 3 tohoto Úředního věstníku.



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 6. července 2009. 

Za Komisi 
Günter VERHEUGEN 

místopředseda
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